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Do jawʉx, tres matkoi wʉt, kaen aton nakjiya Caná
paklowaxtat, Galilea tʉajnʉxot. Jesús pen jaxotbej.
Jesúsbej tadʉch taeliajwa nakjiyafiesta, xanal
pejnachalwan sʉapich.



Dolis, baxael, vino wetoepslisi. Do jawʉt, Jesús pen 
jʉm-aech Jesúsliajwa: —Japi vino wetoeps. ¿Achaxkat
xam isaxaelam? —aechow paxʉlanliajwa. 
(Jesús pen matabijt japon xajʉppox isliajwa
koechaxan.) Samata, jʉm-aechow naxaeyaxan
cha-efʉlpiliajwa mesaxot: —¡Isde puexa Jesús to'apox! 
—aechow. 



Jesús jʉm-aech naxaeyaxan
cha-efʉlpiliajwa: —¡Puexa ampi kʉanar
min wʉluim! —aechon. Do jawʉt, chiekal
min wʉlʉlisi japakʉanar.



Jawʉt Jesús jʉm-aech: —¡Min powim! 
¡Kaesʉapich ampamin xalaemch nejpaklon
poxade! —aech Jesús. Do jawʉt, japi
ow-aechlisi. Jawʉt xalaechlisi naxaeyaxan
cha-efʉlpi pejpaklon poxade.



Pejpaklon vino xapaejla wʉt, matabijs-elon min vino 
nadofapot. Naxaeyaxan cha-efʉlpilax matabija japox, 
japi pajut min powa xot. 
Do jawʉt, pejpaklon la, 
pajelnakjiyan. 



Jʉm-aechon japonliajwa: —Asew jiw fiesta is wʉt, vino 
pachaempot matxoela dʉajti jiw. Do jawʉx, tadʉchpi
xabich af wʉt, vino omjilpot
dʉajti. Xamlax vino, kaes
pachaempot, xanal
nadʉajtam amwʉtjel
—aechon.



Japox Jesús is wʉt Caná paklowaxxot, japoxlap
matxoelapijax, koechax. Jesús japox
is wʉt, itpaei pejpamamax. 
Samata, xanal, japon
pejnachalwan, naexasitx
diachwʉajnakolax Jesús

Dios to'aspon. 



Do asamatkoi, Jesús fʉlaech wʉt Pedro pejba poxade, 
jaxotde ba low wʉt, taenpon Simón Pedro paem
bʉ'xaenkpox. Japow ok camatat. Xabich
bʉ'tʉajnikow.



Jesús kefit wʉt, jawʉt kamta chiekal boejthʉlsow. Do 
jawʉt, nant wʉt, pajut naxaeyaxan athukow
Jesúsliajwa, asew jiwliajwabej. 



Tuila wʉt, itkʉatnik wʉtbej, Capernaum paklowaxpijiw
bafafaxot pati, Jesús dukbatatxot. Asew japixot bʉ'pat
xabich bʉ'xaeya, 
dep webaespibej
pejmatpʉatantat.



Do jawʉt, Jesús xabich bʉ'xaeya boejthʉt, 
nejmachwaxaetat bʉ'xaenkpi. Xabich dep nakolax
to'abejpon, jiw pejmatpʉatanxot bapi. Ja-aech wʉt, 
Jesús tapae-el dep naksiyaliajwa, japi chiekal matabija
xot japon Cristo, Dios to'aspon. 



Samata, puexa japi jiw jachasiapi Jesús, Jesús
boejthʉsfʉl xot jiw. 



Do jawʉt, kaen aton, laejaxilon, chaxfoson cuatro
poejiw, Jesús jiw naewʉajan poxadin. Japi fʉlaen Jesús
taeliajwa.



Cuatro poejiw mox pasaxil Jesúsxot, 
xabich jiw wʉajna ba wʉlʉk xot. 
Samata, ba matwʉajase chaxjulachi, 
me-ama choeranae poxase Jaxotse 
bamatwʉaj tʉkapi pinjiyax laejaxilon 
chakakofnaliajwadik 
Jesús poxadik. 



Chakakofan wʉt, nejchaxoeli: “Diachwʉajnakolax
Jesús boejthʉsaxaes ampon
aton chiekal laejaliajwa” 
—aech cuatro poejiw, 
nejchaxoel wʉt. 
Jesús chajia
matabijt japi
nejchaxoelox. Samata, 
jʉm-aechon laejaxilon
jʉmtaeliajwas: 
—Wʉa, xam beltaenx
babijaxan chajia
isampoxanliajwa, 
—aech Jesús.



Do jawʉt, Jesús jʉm-aech
laejaxilpon jʉmtaeliajwa: 
—Xam jʉm-an: ‘¡Nande! 
¡Sumta-okampox
fi'e! ¡Xalaemchbej
nejba poxade!’ —an 
xan —aech Jesús. 



Do jawʉx, Jesús falkam jul, pejnachala sʉapich.
Jawʉt, chaflaech wʉti, chalechkal
pat iam, pinjiyax, Galilea
pukaxot. Xabich pintruxan,
pinajoewabej. Xabich
falkam min fajabas.
Japox ja-aech wʉt,
Jesús nejmach moejt.



Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: 
—¿Ma-aech xotkat xamal nejlewla? ¡Xamal xabicha-el 
nejxanaboejaxan xanliajwa! —aech Jesús
pejnachalaliajwa. Samata, jawʉt, 
Jesús nant wʉt, fiatlison joewa, 
truxanbej. Do jawʉt, 
puka chiekal
itnapatan.



Do jawʉt, pejnachala xabich natachaema wʉt, 
nejchaxoelanuili japoxliajwa. Samata, nakaewa
najʉm-aechi: —¿Achankat ampon? Joewa, pukabej, 
naexasichpon —na-aechi nakaewa. 



Jesús pejme jʉm-aech
Nicodemoliajwa: “Dios 

ampathatpijiw xabich nejxasink.” 



“Samata, xan
kaekolnan, japon
paxʉlnan, nato'akon ampathatasik xan
tʉpaliajwan, mosliajwan ampathatpijiw

babijaxan ispoxanliajwa. Xan  
nanaexasitpi, japi jiw asamatkoi tʉp

wʉt, napelsaxili. Japi jiw
pomatkoicha duilaxael

Diosxotse.”



Romanos 3:23 Puexa jiw babijaxan is. Samata, 
japi napelt Diosliajwa.

Romanos 6:23 Jiw babijaxan is wʉt, mosaxaes
pejpatʉpaxtat. Napelsaxaelbejpi Diosliajwa. Pelax xatis

Dios pejjiws, Jesús pejwʉajan naexasichpis, Dios 
naktapaeyaxael Diosxotse pomatkoicha duilaliajwas, 

wajpaklon Jesucristo sʉapich.

Hebreos 9:27 Puexa jiw, ampathatpijiw, pejmatkoi wepach
wʉt, tʉpaxael kaeveces. Do jawʉx, Dios jʉmchiyaxaesi

kaenanʉla babijaxan ispoxanliajwa kastikaliajwas.



Efesios 2:8,9 Dios nakbeltaen xot, nakbʉ'wia, naexasich
xot Jesús pejwʉajan. Samata, xatis kaenanʉla

jʉmchiyaxisal: “Dios nakbʉ'wia, isas xot pachaempoxankal” 
—chiyaxisal, Dios nakbʉ'wia xot malech. Dios nakbʉ'we-el, 

isas xot pachaempoxan. Samata, ¡kaenanʉla nabej
jʉmchitis: “Dios nabʉ'wia, pachaempoxankal tajut tajaxtat

isx xot” —nabej chitis!

Romanos 10:9,10 Xatis ampox nejchaxoels wʉt: 
“Diachwʉajnakolax Jesús tʉp wʉt cruztat, Dios mat-echpon 

pejme dukaliajwa” —tis wʉt, xatis jʉmtis wʉtbej asew jiw 
nakjʉmtaeliajwa: “Jesús tajpaklon” —tis wʉt xatis, Dios 

nakbʉ'weyaxael. Pe xatis kaenanʉla jʉmtis wʉt: “Jesucristo 
cruztat tʉp xanliajwa” —tis wʉt, nejchaxoels wʉt, ja-aech 
wʉt, babijaxan isaspoxan ajil Diosliajwa. Xatis asew jiw 

jʉmtis wʉt: “Jesucristo, japon tajpaklon” —tis 
wʉt, Dios nakbʉ'weyaxael. 



San Juan 3:16,17 Jesús pejme jʉm-aech Nicodemoliajwa: 
“Dios ampathatpijiw xabich nejxasink. Samata, xan

kaekolnan, japon paxʉlnan, nato'akon ampathatasik xan
tʉpaliajwan, mosliajwan ampathatpijiw babijaxan

ispoxanliajwa. Xan nanaexasitpi, japi jiw asamatkoi tʉp
wʉt, napelsaxili. Japi jiw pomatkoicha duilaxael Diosxotse. 

Dios xan nato'a jiw bʉ'weliajwan ampathatat. Dios xan
nato'a-el jiw jʉmchiliajwan: ‘Ampi jiw kastikaxaes, 

babijaxan is xot’ —chiliajwan.” 

1 San Juan 5:11-13 Dios jʉm-aech ampox: “Xan jiw 
kajachawaetx taxʉlan pijaxtat pomatkoicha duilaliajwa 
xanxot. Taxʉlan pejwʉajan naexasiti, japi pomatkoicha 

duilaxael xanxot. Pelax asew jiw, taxʉlan pejwʉajan 
naexasis-elpi, japi duilaxil xanxot” —aech Dios. Xan 

ampawʉajan lelx xamal naexasitampimliajwa 
Dios paxʉlan, chiekal matabijaliajwam 

pomatkoicha duilaxaelampox Diosxotse. 
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